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Κ ΕΦ ΑΛΑ10Ν  Ι Γ .
Ό Γναννάχη« παρουσιάζίταί ώ ; «Τέρεκ». — Te κοινόν πβρβπονίΐ'ται χ ίί 

διαμαρτύρεται. — Πω; δ Γιαννάχη« Ixiel.st tôt χρέη του ώς ΚαννΙ- 
βαλο;.— Ό  Γιαννάχη« «ύρίσχεται et« t i  σκληρόν δίλημμα νά φάγη η 
ένα cipvWi ωμόν ή μίαν πέτραν.— Ή  αμηχανία τοΰ Μ αρχησ ίου  της 
ΓαΑοσβαΟ απέναντι τοΰ χοινοΰ, άπααοΰντο« τήν κατά γράμμα έζτέ- 
λεσιν τών υποσχέσεων του. — Έπέμβασι« τής εξουσίας καί φιλικός 
συμβιβασμός — Ό  Γιαννάχη« καί ό Τάκης μεταμορφουνται et; άρκτους 
και καταδικάζονται νά παλαΐσουν καθ’ ολων τών σκύλων τοΰ χωρίου.

Έ ξαίφνης μέγας θόρυβος , άπό τό έμπροσθεν μέρος τοΰ 
θεάτρου προερχόμενος,άπέ- 
σπασε τήν προσοχήν τοΰ Γ ι-  
αννάχη καί τοΰ Τάκη.

Κ αθ’ ον χρόνον οΰτοι έ- 
λίγομάχουν, καθώς εΐδομεν 
είς τό προηγούμενον κεφά- 
λαιον, ήπαράστασις έξηΚο- 
λοόθει. Διαδοχιχώς έθαυ- 
μάσθησαν υπό τοΰ κοινού 
τά αθλητικά γυμνάσματα 
της Βασίλίσση;· τών Σ α λ - 
μιγονδείων νήσων , τά α
κροβατικά αθλα τών μεγα
λύτερων της θυγατέρων καί • Ό  Γιαννάκης παρουσιάσθη ώ ; άνθρωποοάγοςι ( S e ) . 258, στη/., β'}

Ά λ λ ’ ό τελευταίος ουτος, ό όποιος δεν έφοδήθη νά ρίψη 
μίαν τοιαΰτην ΰπόσχεσιν εΐς τόν β ίρ α ,  ¿πω ζ  τόσας άλλας 
επίσης ψευδείς,χωρίς νά ϊχ η  τά μέσα ν ά  τας πραγματοποιήσει 
καί έπ ί τ ψ  σκοπψ μόνον νά εξεγείρω τήν περ ιέργειαν, b τε
λευταίος ουτος, λ έγω , χροσεπάθει νά στρεφη Ι π ’ αλλο τήν 
προσοχήν τοΰ κοινού κάθε φοράν ποΰ του υπενθύμιζε τούς 
λόγους του — ά λ λ ’ είς μάτην. Α ί επίμονοι κραυγαί Ιξη- 
κολοόδουν καί έπολλαπλασιάζοντο :

«  Τ ής αρκούδες 1 τή ς άρκοΰδες ! . . .  Θέλομεν τή ςά ρ -
κοΰδες τή ς Α· Μ . τής Β α- 
σιλίσπης πασών τών Ίσπα - 
νιών !»

Έ π ί τέλο υς ,α φ ’ ου είδεν 
ότι τίποτε δέν ητο ικανόν 
νά κάμη τόν κόσμον νά λη- 
σμονήστι τήν ά ρ κ  τ  ο κ υ
ν ο μ α χ  ί «  ν , ό Μ αρκή- 
σιοξ ώδήγησε τήν όμήγυριν 
πρό τών τελευτα ίω ν κ λω 
βών,, οί όποιοι ένέκλειον τα 
δύο αυτοσχέδια τέρατα που 
γνωρίζομεν.

Ά νασηχώσας διά τής ά- 
κρας τοΰ ραβδίου του τό έκ 

τό
αι τ  ο υ μ π  ε ς των μικρό
τερων, τά  ταχυδακτυλουργικά πάίγνια  τοΰ Μ α ρ κ ή σ ί ο · υ ,  πρασίνου υφάσματος παραπέτασμα, τό όποΐον τούς έσκε-
τά άνοστα άστεΐα τοΰ Παληάτσου, κ τλ . Έ π ί τέλους ήρχ ι- παζεν, ήνοιξε τήν θύραν τοΰ .Τ άκη , καί άρπάσας αύτόν
σεν ή Ιπίδειξις τών τεράτων καί τών θαυμασίων μετά άπό τοΰ βάθρου του, τόν Ισυρεν Ιξω κα ί τον εστησεν έπί τοΰ

πλατέος χείλους τοΰ σανιδώματος, τό όποΐον περιέφρασσε τό 
θηριοτροφεΐον.

«  Τό ένα περιεργότερον άπό τό άλλο  ! »  είπε τότε με τήν 
στομφώδη του φωνήν, κραδαίνων τό ραδδίον του. « Έ δ ώ  ιδετε, 
Κυρίαι χαί Κ ύριοι' εινε τό τ ε ρ α ι τ ώ δ ε ς  π α ι δ ί ο ν ,  
τό έπιλεγόμενον Μ υ γ ο χ ά φ τ η ς .  Θαυμάσατε, Κ υρίαι καί 
Κύριοι, τήν περίεργον κατασκευήν ποΰ σώματός του. Εινε

τών τεράτων και 
τής προφορικής αύτών έπεξηγήσεως- Ά λ λ ’ όλα ταΰτα ολί
γον διεσκέδαζον τού; θεατά ;' διότι είς τό πρόγραμμα τής 
ταραστάσεως ό Μ α ρ κ ή σ ι ο ς  είχε προχηρύξη κάτι, ή  προσ
δοκία τοΰ όποιου έζημίωνεν ολα τά άλλα . Τό θαυμαστόν τούτο 
xal τόσον ζωηρώς ποθούμενον πράγμα, ητο καθώς ένθυμεΐσθε 
ή α ρ κ τ ο κ υ ν ο μ α χ ί α ,  δηλαδη ό μέχρι θανατου αι
ματηρότατος άγών μεταξύ δύο άρκτων τή ς Π αγωμένης θ α -
λάσης καί τεσσάρων μ π ο ύ λ -  ν τ ό γ κ ,  έξ. εκείνων οί όποιοι ζφον παράδοξον, πρωτοφανές' δέν όμ'ΐλεΐ καί τρέφεται άπο- 
λαμβάνουν χώραν κατά τάς μεγάλας έαρτάς, έν τή  πάλει τής κλειστικώς μέ έντομα. Είμπορεΐτε νιά δοκιμάσετε μόνοι σας. 
Α. Μ. τοΰ Βασιλέως πασών τώ ν ίσπανιών, τοΰ οποίου ή Ε ίς τήν ιδιότητα ταύτην οφείλει την ονομασίαν του : Μ υγο- 
Α. Μ. ή σύζυγος καί Βασίλισσα, άγαπα έμπαθώς τήν δια- χάφτης ! »
τκέδασιν ταύτην.»  Οί πλέον περίεργοι εσπευσαν τότε νά συλλάβουν μυίας

Το κοινόν Ιφαίνετο συμμεριζόμενον τά αισθήματα τής Α· καί νά τας προσφέρουν εΐς τον δυστυχή Τάχην, ό όποιος άπέ- 
Μ. τής Βασιλίσσης πασών τών Ίσπανιών καί έζήτει έπιμό- στρεψε τήν κεφαλήν μετά φρίκης.
νως παρά τοΰ Μαρκησίσυ τής Γαλόσσας τήν έκπλήρ.ωσιν 
τής πομπώδους ύποσχέσεως.

«  Δέν θέλει μυΐγες τό τέρας 
νοΰντες δυσπίστως τήν κεφαλήν.

σου ! »  ειπον μερικοί, κ ι-
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— Ά ,  αύτό δέν πρέπει νά σας έκ- 
πλήττη  ! άπήντησεν ό Μαρκήσιος. Το 
ζφον εινε καλά χορτασμέ νον. Α πορώ  
μάλιστα π ω ; βρίσκονται i  κόμη μ υΐγες 
είς τό .σπ ίτι, υστερ’ άπό τό φοβερό κυ
νήγι πού τα ις εκαμε, αχό τήν στιγμήν 
που έφθάσαμεν έ ? ΰ . Έ π ε ιτα  εινε καί 
Sv άλλο: Δέν παίρνει πράγμα παρά μ,ό
νον από τό χέρι μου. Λάβετε τήν κα - 
λιοσύνην, κύριοί μου, νά μοι εμπιστευ- 
θήτε τά πτεροφόρα ζωύφια, θ ά  ίδητε μέ 
τ ί ϊρ εξ ιν  θά τα καταβροχθίση, πρός μ ε-

. Φύεται είς τούς βράχους τής Αμερικής όπως 
τα μανιτάρια εδα> ¿s; την Ευρώπην»

γαλήν σας εύχαρίστησιν και τερψιν !»
Ό  Μαρκήσιος Ιλαβε τάς μυίας καί 

τας έπλησίασεν είς τό στόμα τοΰ Τάκη, 
λ ίγ ω ν  πρός αύτόν χαμηλοφώνως :

€ Φ άγε, ’ς τό διάβολο, φάγε, ειδεμή 
δέν θά ίδής ψω μ ί παρά του χρόνου!»

Παρά τήν απειλήν ταΰτην, ή αηδία 
ύπερίοχυσε τοΰ φόβου καί ό Τάκης ήκον- 
σθη λ ίγ ω ν , πρός μεγάλην ίκ π λη ξ ιν  τοΰ 
ακροατηρίου :

ί  Μου κάνεις τή  χάρι νά μάφήοης 
ήσυχο μέ τής μυΤγες σου ;

— Μ πα ! μπα ! ύπελαδον οΐ δύσπι
στοι. Δ έν μας είπ ες οτι τό τέρας σου 
δεν όμιλεΐ ;

—’Ώ , να ί, βεβαίως άπήντησε χωρίς 
νά τα χάση ό Μαρκήσιος. Ά λ λ ’ έλησμό- 
νησα νά σας εϊπω  οτι είς τάς έκτακτους 
περιστάσεις, δταν δέν είμπορεΐ νά κάμη 
α λλέω ς , όμιλεΐ. “Α λλω ς τε τό ζφον 
αύτό, Κυρία! και Κύριοι, μετέχει ανθρώ
που καί φυτοϋ. Εύρίσκεται μόνον είς 
τούς βράχους τή ς Βορείου Α μ ερ ική ς , 
όπου φύεται όπως π . χ . τά μανιτάρια, 
εδώ είς τήν Ευρώπην. Είμπορεΐτε νά 
ίδήτε, κυρίαι καί κύριοι, τό ξύλινου στέ
λεχος επί τοΰ οποίου αυξάνει. Τοΰτο θά 
σας έξηγήση διατί ή  πάντοτε σοφή φύσις

β  δ ια π λ λ ςις  T o y  b a u q n

( Καί τό κοινόν ήρχισε νά συρίζη καί 
νά θορυβή διά τήν νέαν αύτήν απάτην.

Α λλ  ό Μ α ρ κ ή σ ι ο ς  καί πάλιν 
δέν τα εχασε.

«Τό εΐδΰμεν αύτό ! είπε ψυχρώς. “Α ς 
περάσωμεν τώρα είς τό άλλο .»

Και επανεκλεισε τόν Τάκην είς τόν 
κλωβόν του, ωθήσας αυτόν τόσον ίσχυ- 
ρώς, ώστε άνετράπη με ολον τό βάθρον 
του καί Ιμ ιινεν έκεΤ έξηπλωμένος χω 
ρίς νά ειμπορή νά έγερθή.

Έ λ θ ε ν  ή σειρά τοΰ Γιαννάκη.
Ό  Γ ιαννάκη ; δεν είχε 

λησμονήση τά μαθήματα 
τοΰ καθηγητοΰ του — και 
ενθυμεΐσδε κατά ποιαν μέ
θοδον παρουσιάσθη λοιπόν 
ώς άληθή ; άνθρωποφάγος 
καί έβγαλε κάτι χ  ά -  χ  ί ν ! 
χ  α - χ  ί ν ! ποΰ έπιασε τόν 
κόσμον ανατριχίλα.

.Ά φ  ’ ου παρήλθεν ό πρώ
τος τρόμος, οί θεαταί εύρον 
θαυμάσιου τό πτέρωμα τό 
όποιον έκάλυπτε τό σώμά 

του,καί το όποιον, καθ ’ ά έβεβαίωσεν ό 
Μ α ρ κ ή σ ι ο ς ,  οί άγριοι φέρουν εκ φύ- 
σεως, όπως εδώ είς τά μέρη μας αί όρ
νιθες.

Ά λ λ ’ δ,τι εινε ακόμη έκπληκτικώ - 
τερον παρά τοΐς άνθρωποφάγοις τοΰ ε ί
δους τούτου εινε ή τεραστί» αδηφαγία . 
μέ την όποιαν ήθέλησεν η φύσις νά τους 
προίκιση. Αυτός παραδείγματος χάριν ποΰ 
τον Ιλαβα από ένα φίλον μου από τας 
ερήμους τής Γρουλανδίας, τρεις λεύγας 
μακρότερα από την άκρη τοΰ κόσμου, 
τρώγει αδιακρίτως φυτά, ρίζας, όσπρια, 
κρέας, σίδηρον, χάλυβα, γλυκ ίσματα , 
π ή τεςκα ί πέτρες ακόμη· 
που αγαπα ιδιαιτέρως , . 
ύστερ ’ άπό τ ή ς ■ πέτρες, 
εινε τό ώμον κρ ία ς .Τ ώ 
ρα αμέσως θά το ϊδήτε.
"Ελα, π ιάσ ’ το, άγριε ί»

Καί έρριψε πρός τόν 
Γ ιαννάκην εν άπό τά 
ορνίθια , τά όποια είχε 
μαδήση πρός τόν σκοπόν 
τοΰτον.

ς  ’Εμπρός, καννίβα- 
λ ε !»  προσέθηκεν ό Μαρ
κήσιος «Δ είξε  .τώρα είς

Ά λ λ ’ εκείνο

I  ΟΚΎΟΒΤΙό

πρώτον καί τρέμων μήπως ήθελε tôt 
έγγίσει τό δεύτερον. . .

Μί.α χειρ πελώρια  ύψώθη τότε δπέρ 
τας κεφαλάς τοΰ πλήθους καί «ξετάθι; 
πρός τόν Γιαννάκην, έν φ  συγχρόνως 
ισχυρά φωνή ηκούσθη λέγουσα :

« Ί σ ω ς  του αγρίου σου θά του «ρέαη 
καλλίτερα αύτή ή πέτρα ! Δός τού την!

— Ναί ! ν« ί ! άπήντησαν «λλα ι φω- 
ναί. Πρέπει να καταπιή τήν πέτρα, θα 
εινε πολύ διασκεδαστικώτερον !»

Ή  θέσις τοΰ Γιαννάκη άπέβαινε τρα· 
γ ική . Κ αί σημειώσατε ότι, λαμβάνων τήι 
πέτραν έκ τής πελώριας εκείνης χειρός, 
ό ήοως μας ανεγνώρισε καί πάλιν τόν 
μυστηριώδη Γ ίγαντα !

’Επί τή θέα εκείνη ό ψευτοάγριος τά 
έχασε' άφησε νά πέση καί πέτρα καί 
νίθιον καί Ιτρεξε να κρυφθή ε ίς  τόν κλω
βόν του, τοΰ οποίου έκλεισε καλά τήν 
θύραν, διά νά προφυλαχθη άπό τό ραβδίοτ 
τοΰ αΰθέντου του...

Ή  λύσις αϋτη ¿λ ίγαν ηύχαρίστησετί 
κοινόν. ’Αντήχησαν πάλιν ούρρά, « -  
ριγμοί, φωναί :

«Τ ής «ρκοΰδες ! . . .  θέλουμ ε «  
ίδοΰμε τής αρκούδες τής Α . Μ . τής 
βασιλίσσης πασών τών Ίσπανιών ! »

Ό  Μ α ρ  κ ή σ ι ο ς  προσεπάθησε «I 
άπασχολήτη και νά καθησυχάση με άλ
λον τρόπον τό απαιτητικόν κοινόν, αλλά 
τά μέσα του είχον έξαντληθή. Ό  Πά- 
ρεδρος τοΰ χωρίου παρεκλήθη νά έπέμ.- 
βη πρός άποκβτάστασιν τής τάξεως.

— Ν αι, άλλά . μάς ύπεσχέθητε μίαν 
ά ρ κ τ ο κ υ ν ο μ α χ ί α ν ,  είπε πρός 
τον Μαρκήσιον'ό δημοτικός άρχων.

— Τ ί νά σας κάμω ,! ’Αρκούδες εχω, 
άλλά σκυλιά δέν Ιχω ,άντέταξεν ό Μαρ
κήσιος.

Μία χίίρ πελώρια ύψώθη τότε ύπερ r i ;  
κ£α»).άς τοΰ πλήθους·

τό απήλαξεν άπό χεΐράς καί άπό πόδας, τούς κυρίους καί εις τάς κυρίας πώς εύω -
πράγματα περιττά ολωσδιόλου, άφ ’ 

ού μένει πάντοτε ε ις  τήν ιδίαν θέσιν καί 
τρέφεται από έντομα, τά όποια συλλαμ
βάνει μέ τό στόμα Ιν φ  πετοΰν.»

'Εδώ ό Τάκης, τόν όποιον κατέλαβεν 
α ίμω ίίασ ις, ήρχισε νά φωνάζη :

<γτΑ , τό πόδι μου ! α τό χέρι μου! 
μούδιασα. Μ ’Ιδεσες πολύ,σφ ιγκτά . Λΰσέ 
με γρήγορα !

—Έ τσ ι a i ; Έ χ ε ι καί πόδια ; έχει 
καί χέρια ; Τ ί μας λ ες  λοιπόν ΙκεΤ ; ί

χοΰνται οί'αύτόχθονες τής πα τρ ίλ  ;  σου 
χωρίς νά λαμβάνουν τόν περιττόν κόπον 
νά μαγειρεύουν, νά ψήνουν, νά βράζουν, 
να κοκκινίζουν . . . »

Ή  το ή κρίσιμος στιγμή διά τόν Γ ιαν
νάκην, ό «ποιος έξέδαλε μέν καί άλλα 
χ ά - χ ί ν ,  χ « - χ ί ν ,  πρός άπόδειξιν 
τής αδηφαγίας του , άλλά περιωρίσθη 
νά περιφέρη έντρομου βλέμμα άπό τοΰ 
ορνιθιού είς τό ραβδίου 'τοΰ Μ α ρ κ η -  
σ ί ο υ, μή Ιχων τό θάρρος νά Ιγγ ίση  τό

— “Ω ! γ ι ’ αύτό σκοτίζεσθε; Έδω'ςτέ 
χωριό σκυλιά όσα θέλετε ! ανέκραξε ώ 
πλήθος.

— Ιδού μία πρότασις, αί'ρουσα κάθι 
δυσκολίαν ! ειπεν ό Πάρεδρος. Σας Ιαι- 
βάλλω η να παρβδώσετε αμέσως της 
αρκούδες σας νά παλαίσουν μέ τά σκυ
λ ιά  μας, ή  νά μας δώσετε τά λεπτά  μ«? 
καί τά αύγά μας ¿π ίσ ω .

—Κ αί τής μυτζήθρες μ α ς !»  ήκούίθΐ) 
μία φω νή .

Τό δεύτερον μέρος τής προτάσε«»

ήτο κάπως δύσκολου. Νά δώση οπίσω' 
τά λεπτά , τά αύγά , καί τής μυζήθρες. 
Ένας λόγος ήτον ! Ά λ λ ά  μήπως καί 
τό πρώτον τή ς προτάσεως ητο ευκολώ- 
τεροώ ;

ί  Νά είχα τουλάχιστον άρκοϋδες ! 
Άλλά τό δυστύχημα είνε 'που δεν Ι χ ω ! » .  
Ιβκετιτετο ό Μαρκήσιος τή ς Γαλόσσας.
IΈ πειτα καί άν είχα θά. τας έδιδα να 
μού τας κατασπαράξουν τά μανδρόσκυλα 
ω ί τά βρωμόσκυλα τοΰ χωριοΰ ; Ά λ λ ά  
τέλος πάντων ! κάτι πρέπει νά γ ίνη . . . 
Ά , τό βρήκα. Κ ανείς δέν θά ’πή  ότι 
ίο μέσον δέν εινε ευφυές. Ύ ποσχέ- 
βηκα άρκοΰδ.ς, άλλά δεν είπα οτι θα 
είνε ζωντανές ! Εεΰρω λοιπόν τ ί θα 
κάμω ! . . .»

ί  Πολύ καλά, έστω ! »  είπε πρός 
τόν κύριον Πάρεδρον. Σέβομαι τήν από- 
φασιν τής άρχής καί την άπαίτησιν τοΰ 
κοινού. Ή  πάλη θά γ ίνη  είς „τήν αυλήν 
τοΰ A  ε υ κ  ο ΰ “Ι π π ο υ .  Ζητώ ομως 
προθεσμίαν έως αύριον τό πρωί1, διά τας 
αναγκαίας προετοιμασίας ’.»

Δυστυχή Γιαννάκη καί Τάκη ! Σας 
αποβλέπουν πάλιν « ί προετοιμασία* αδ- 
ται !

— Έ σ τω  ! άπήντησεν ό Πάρεδρος 
καί Ι.ξήλθε μεγαλοπρεπώς, ακολουθού
μενος ύπό τοΰ πλήθους.

Ό  Μ α ρ κ ή σ ι ο ς  τ ή ς ·  Γ α λ ό σ -  
« α ς ειχε φυλάξη έπ ιμελώς τα δέρματα 
τδν δύο άρκτων,ή μία τών όποιων ειχεν 
ααοθάνη έκ  γήρατος ε ις  την υπηρεσίαν 
του,ή δέ άλλη ειχε φονευθή, διότι,καθώς 
ένθυμεΐσθε, κατεβρόχθισε τόν πρώτον 
κύριον τοΰ θηριοτροφείου καί σύζυγον 
τής Βασιλίσσης τών Σαλμιγονδείων 
νήσων.

Έ ;  τούτοις αύτή ή ιδία ώφειλε νά 
βιέλθη τήν νύκτα διά Νά προετοιμάση 
καταλλήλως τά δέρματα τών δύο άρκτων. 
Φαντασθήτε τ ί συγκινήσεις τη .¿προξέ
νησε τό δέρμα εκείνης, ή  όποια είχε· 
χρησιμεύση άντί τάφου είς. τόν π εφ ιλη - 
μένον της σύζυγον ! '

Τήν έπομένην, όταν οι χωρικοί συν- 
ηθροίσθησαν όλοι είς τήν αύλήν του 
Λ ε υ κ  ο 3 “ί π π ο υ ,  πέριξ ,χονδροΰ 
σχοινιού, τεταμμένου 'κ υκλ ικώ ς  , διά .νά 
χρησιμεύη ώς φραγμός κατά τής περ ι
έργειας τοΰ κοινού, ό. Μ α ρ κ ή σ ι ο ς  
Ιλαδε κατ* μέρος τόν Γιαννακην καί 
τόν Τάκην, τούς ένέδυσε με τά δέρματα, 
τούς εβαλεν άπό Sv φίμωτρου καί μίαν 
άλυσιν είς τόν λαιμόν, τούς ετοποθετη- 
σιν είς τόν σταΰλον καί κατόπιν εξήλθ ι, 
προηγούμενης τής μελωδικής του όρχή- 
στρας,διά νά προσφώνηση τό πλήθος καί 
νά ΐκλέξη μεταξύ τών διακοσίων ή  τρια- 
ν.οσίων μανδροσκύλων, τςύς οποίους ειχον 
φέρη οί φιλοθεάμονες.

Τίποτε δεν έλειπε λοιπόν διά τήν μεγά
λην πάλην, διά τήν όποιαν οί χωρικοί
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έφαίνοντο τόσον εμ π α θείς, όσον καί ή  
Α . Μ· ή Β ασίλισσα πασών τώ ν Ισ π ά - 
νιών.

["Επεται συνέχιι«)
Γ ρ η γ ο ρ ι ο ς  Ξ ε μ ο π ο ϊ λ ο ε

• Η  & ΙΑ ΙΙΛ Α Σ ΙΣ  Τ ύΝ  ΟΑΙΔύ/Ί

Α Ι  Τ Ρ Ι Α Ϊ Μ Ο Ι  Β Α Σ ΙΛ Ο Ϊ ΙΟ Τ Λ Α !

Περίλυπος καί κατηφής ^άνήρχετο 
έφιππος όδόν τινα  παραλιακήν νεαρός 
βασιλόπαις. Πολλά καί δυσάρεστα είχον 
συμβή ε ις  αυτόν, αηδία καί λύπη  τον 
κατέλαβε καί όλην τήν ημέραν Ικλαιεν 
απαρηγόρητος, μόνην χαράν εχων τά 
δάκρυα του’ διά τοΰτό τον ώνόμαζον 
Δ ά κ ρ υ  χ α ρ  ή.Ο ί βασιλικοί ιατροί βλέ- 
ποντες τή ν ελεεινήν κατάστασίν το υ ,επ ί
τρεψαν είς αύτόν νά κλαίη μόνον τρις 
τής ημέρας, τό πρωί, τήν 'μεσημβρίαν, 
καί τήν εσπέραν πρό τοΰ φαγητοΰ. Σ υν- 
εβούλευσαν δέ αύτόν νά έπιχειρήση περι- 
ήγησιν χάριν ψυχαγω γίας και τέρψεως.

Λοιπόν ό δακρυχαρήζ περιηγητής 
περίλυπος και κατηφής άνήρχετο την 
παραλιακήν οδόν.

Τ ίτο  ήδη εσπέρα και ή  ώρα τοΰ δεί
πνου. Καταβαινει άπό τοΰ ίππου και 
καθίσας ύπό δένδρου αρχίζει πρώτον τήν 
εκπλήρωσιν τοΰ εσπερινού καθήκοντος’ 
άλλά μόλις Ιχυσεν ήμίσειαν δωδεκάδά 
δακρύων καί έπέσπασε τήν προσοχήν του 
θέλος χρνσοΰς φαινόμένος μακρόθεν ώ ς 
ίξερχόμενο ; έκ τών κυμάτων. Παρευθος 
εγείρεται, σπογγίζει τούς οφθαλμούς του 
καί ίδών άνθρωπόν τινα διαδαίνοντα, λ έ 
γε ι πρός αύτόν :

«  Π ήγαινε νά μου φέρης έδώ τόν δή
μαρχον του πλησίον χωρίου » .

Μ ετ ’ ολίγον ήλθεν ό δήμαρχος καί 
ό βασιλόπαις ήρώτησεν άύτόν.

«Δ έν μου λέγετε , σας παρακαλώ, κύ
ριε δήμαρχε, τί ε ίν ’ εκείνος έκεΤ ό βό
λος ό όποιος λάμπει μέσα ε ίς  τήν θα- 
λα σ σ α ν ;

-— 'Υ ψηλότατε, άπεκρίθη ό δήμαρχος, 
αύτό που βλέπεις εκεΐ πέρα, είνε ενα 
νησάκι καί ό δόλος εκείνος εινε τοΰ 
παλατιού τριών άδελφάδων αύτές ή  
άδελτές είνε βασιλοποΰλες τρίδυμες καί

είνε βαπτιστικ ις μ ιανής μάγισσας. Ό  θό- 
λος αύτός φαίνεται άπό ’δώ μόνον αύτήν . 
τή ν ώραν, οταν βασιλεύη ό ή λ ιο ; καί τον 
κτ.υπά μέ τής αχτίνες του καί λαμποκο
π ? .  Ή  μία άπ ’ α υ τές  τής αδελφές εινε 
εύμορφη,πλάσμα’ ή  άλλη είνε καλή , ενα 
κομμάτι μάλαμμα’ καί ή  τρ ίτη έξυπνη, 
φωτιά.

— Έ τσ ι ί  ; άνεφώνησεν ό δακρυχα- 
ρής βασιλόπαις, είνε πολύ περίεργον, 
μά τήν αλήθειαν' Π ηγαίνομεν έως έκεΐ, 
κύριε δήμαρχε.

—  Ποΰ νά πάμε, 'Υψηλότατε ; Ξ έ
ρεις τ ί μάκρος εινε ώς εκεΐ ·, Κ αι δέν 
μου λ ές , ’Υψηλότατε, πώ ς νά πάμε ;

— Μ έ πλοΐον.
— Τ ώ ν αδυνάτων, 'Υψηλότατε’ τό νη

σάκι εκείνο εκεί που βλέπεις Ιχει τρι
γύρω βράχους, καί βράχους, καί δέν 
’μπορεί νά ζύγώση κάθε πλοΐον' εινε 
επ ίτηδες ένα πλοΐόνπου μοιάζει σαν κέρα
το κριαριού καί τό λένε Ν α υ τ ί λ ο ς ·

— Καί ποΰ είμπορώ νά είίρω ενα 
Ν αυτίλον ; .

— Πουθενά, Υ ψ η λό τα τε . ’Σ  όλαν 
τόν κόσμο* εινε ένας μονακριδος και 
αύτόν τον Ι.χει ή  νοννά τών τριών άδελ
φάδων. Τόν Ιχει π α ρ α γγ ιίλη  επίτηδες 
καί πηγαίνει καί της βλέπε ι. “Α λλος 
κανείς δέν ’μπορεί νά πάνι ’ς  το νησί.

— Πολύ καλά , ειπεν ό βασιλόπαις’ 
σάς ευχαριστώ, κύριε δήμαρχε. Ά λ λ α  
σας παρακαλώ νά  μή αναφέρετε ότι μέ 
συνηντήσατε.»

Κ αί ό μεν δήμαρχος χαιρετίσας άπήλ- ( 
θεν* εκείνος δέ μείνας μόνος, ΐππευσε 
καί μετέβη ε ίς  τό χωρίου’ είσήλθεν είς 
τό πανδοχείου καί άφου έδείπνησε κα
λ ώ ς  κατεκλίθη καί άπεκοιμήθη.

Τήν έπιοΰσαν πριν π ίη  τόν καφέ του, 
ήρκέσθη νά χύσνι τρία μόνον δάκρυα, 
διότι έσπευδε νά άπέλθη είς άναζήτησιν 
πλοίου πρός μετάβασιν είς τήν νήσον τών 
τριδύμων αδελφών. Έ νόμιζε δε ότι ό 
δήμαρχος Ιλεγεν  υπερβολήν έπ ιμένων 
ότι ήτο το,ΰτο αδύνατον.

“Εκρινε 8έ καλόν πριν άπέλθη εις 
άναζήτησιν τοΰ πλοίου νά έπανελθη εις 
τόν τόπον όπόθεν εΐχεν Ιδη τόν στίλ- 
βοντα θόλον’ ά λλά  δέν είδε τ ίποτε . ’Εν- 
έπηξεν είς τήν ρίζαν τοΰ δένδρου πάσ
σαλον, έπέγραψεν έ π ' αύτοΰ τα  αρκτικα 
γράμματα τοΰ ονόματος του και ε ζω -, 
γράφησεν εν δάκρυ.

«  Ό τα ν ναυπηγηθή τό πλοΐόν μου, 
ά π ’ εδώ θά Ικπλεύσω », είπε καί ίππεύ- 
σας Ιξηκολούθησε τήν πορείαν το υ .

Μ ετ ’ ού πολύ είσήλθεν εις άλλο χ ω 
ρίου καί είδε · ξυλουργόν τ ινα  κατα - 
σκευάζοντα κάδους ξυλίνους παρά τήν θυ- 
ραν τοΰ εργαστηρίου του, Ώ νομάζετο 
δε ούτος Ε υελπ ις , διότι ή λ π ι ζ ε  νά 
κληρονομήση δύο γηραιούς- θείους του 
καί τήν γηραιάν άνάδοχόν το υ . Κ αί παρά 
μεν τών δυο θείων ή  λ  π  ι ζε νά κλη_
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ρονομήση μίαν οικίαν λαμπράν καί γαίας 
πολλάς, χαρά τής θείας τά έπ ιπλα , τόν 
ταριχευτόν ψιττακόν της, τά ενδύματα 
της, τήν κερατίνην ταμβακοθήκην της 
καί τό μικρόν της πύραυνον, τ'ο μ α γ  -  
γ κ λ ά χ ι τ η ς ,  όπως ¿συνήθιζε νά το 
λ έ γ η . Ή  δε ανάδοχός του τ φ  ύπέσχετο 
iv a  μύλον τοΰ καφέ εξαίρετου ποιότη- 
τος · Ε πειδ ή  δέ ό Ε ΰελπ ις  είχε χρείαν 
τροφής μέχρι τής ποθεινής εκείνης ημέ
ρας καθ ’ ήν ήθελε γ ίνη  κάτοχος τών 
πλουσίων τούτων κληροδοτημάτων, έπο- 
ρίζετο τόν άρτον τον καταοκευαζων κά
δους καί σκαφίδια πρός χρήσιν τών οι
κοδεσποίνων τοΰ χωρίου.

Ό  δακξυχαρής βασιλόπαις αφ ’οΰ έσ- 
τάθη καί είδε τον Ε υελπιν εργαζόμενον, 
διενοήθη ότι θά εινε ικανός να κατασκευ
άσει πλοίου, διότι έχειρίζετο έπιδεξίως 
τά εργαλεία του.

4 Σ ε παρακαλώ, είπε πρός τόν Ευ- 
ε λ π ιν , ήθελα ένα Ν αυτίλον, ήμπορεΐς 
νά μου κατασκευάσης ;

— Τ ι πράγμα εινε ; ηρώτησεν ό νέος.
Ε ίνε πλοΤον καί έχει σχήμα κο-

χλίου ή  κέρατος κριοΰ, νά σου εϊπω  α 
κριβώς. καί έγώ  δεν ήξεύρω .

— 'Σ  τά  πράγματά που θά μ ’ άφή- 
σγι ή  θεία μου μπορεί ναύρίσκεται καί 
κανένα α π ’ αυτό τό  πράγμα που γυρ εύ 
ε ις . Ά ν  ήθελες νά περίμένης. . .

— Νά περιμένω ! ανεφώνησεν ό βα-· 
σιλόπαις, να περιμένω ! αδύνατον. Έ γ ώ  
το θέλω τώρα αμέσως » .

Κ αι Ιιηγήθη εΐς τόν νέον διατί ήθελε 
τό πλοΤον.

«  Moi φαίνεται προσέθηκεν, οτι, αφ ’ 
ού κατασκευάζεις τόσον έπ ιδεξίω ς κάδους 
ξυλίνους, δέν θα δυσκολευθής καθόλου 
νά κατασκεύασες καί Ναυτίλον.

— Δέν λ έγω  όχι, είπεν ό Ε ΰελπ ις , 
οστις ουδόλως διέψευδε τό όνομά του, 
ά λλά  πρέπει νά έχω ένα δείγμα ή  τό 
έλάχιστον. ενα σχέδιον.

— Κ αί ποΰ. νά το εϋρωμεν ;
— Στάσου' έδώ ’ςτό χωριό ^ α ς  έχομε 

ένα ν ίο ν  πολύ σπουδασμένον καί γρ α μ - 
ματισμένον καί αυτός χωρίς άλλο θά 
ξέρη άπό Ν αυτίλους. Ά ν  θελης πδμε 
καί τον ανταμώνομε, τοΰ λες τ ι θέλε ις, 
κ α ί αν y,olí δώση τό σχέδιο, εγ ώ  σου τον 
σκαρώνω τό Ναυτίλο σου ’ς τή  σ τ ιγ - 
μούλα.

— Κ αί κάθεσαι άκόμη ! άνεφώνησεν 
ό βασιλόπαις, Ε μπρός, τώρα εύθύς.»

Εύρον τόν νέον περί ού ό λόγος, όσ- 
τ ις  τ φ  όντι είχε σπουδάση μηχανικός, 
άλλα χάριν τής ΰγιείας του είχε προ
τιμήσω τόν άγροτιχόν βίον. Ναυτίλον 
όμως ουδέποτε ειχεν Γόη" α λ λ '  έγ ίνω - 
σκεν όμως οτι υπάρχει.

«Ε ίξεύρ ω  μάλιστα καί που εύρίσκε- 
τα ι, είπε πρός τόν βασιλόπαιδα.
—Ε ίξεύρεις ; ανεφώνησεν ό βασιλόπαις. 

Μ άλιστα. Τον έχει μία μάγισσα καί

260

οταν δέν τον μεταχειρίζεται, τόν αφίνει 
έδω πλησίον τοΰ χωρίου μας. Ε ίνε παν
σέληνος καί « ν  θ έ λ ε « , απόψε πηγαίνο
με«. Ά φ ’ ού τον παρατηρήσωμεν έκτου 
πλησίον ειμπορώ να σάς τον σχεδιάσω».

— Καί πρός τ ί τόσος κόπος ; Τάχα 
δέν είμποροΰμεν καί οί τρεις ήμεΤς νά 
τον απακομίσωμεν ;

— Νά τον κλέψωμεν ! ά π α γ ε ! άνε
φώνησεν ό νέος.

— Νά τον δανεισθώμεν . .  διά τής 
βίας, ϋπέλαδεν' ό δαχρυχαρής βασιλό- 
παις, καί νά τον'έπαναφέρωμεν είς τον

'τόπον του μετά τό τέλος τής εκδρομής 
μας.

— Ουδέ τούτο, είνε εντιμότερου. Τό 
μόνον οπε£> δύναμαι νά πράξω πρός χά
ριν. σας εινε, ώς σας προεΐπον, νά σάς 
τον σχεδιάσω.»

Ό  βασιλόπαις ήναγκάσθη νά συναί
νεση. Την δέ έσπέραν παρέλαδεν ό νέος 
τό μέτρον, τούς διαδήτας καί τά λοιπά 
εργαλεία του καί ¿ξεκίνησαν καί οί τρεις.

Μ ετά τρεις ημέρας ό νεαρός μηχα
νικός είχεν-έτοιμους τούς υπολογισμούς 
του. Ε’ίξειιρεν ακριβώς τάς διαστάσεις 
τοΰ πλοίου, τό (ίψος τοΰ ίστοΰ καί τό 
ποσόν τών διαφόρων υλικών, ξυλείας, 
σιδήρου, ιστίων,σχοινιών καί λοιπών κλπ .

Οΰτω λοιπόν ό Ε ΰελπ ις ήδυνήθη νά 
έπιχειρήση τήν ¿κτέλεσιν τοΰ σχεδίου, 
τήν ναυπήγησιν τοΰ πλοίου" πρός ταχυ- 
τέραν δε αποπερατωσιν αύτοΰ άπεφασίσθη 
νά συνεργαοθή ** ' ό νεαρός μηχανικός.

Ή θ ελ ε  καί ό βασιλόπαις νά βοηθήση· 
ά λ λ ' επειδή δέν ήξευρε καί πολλά πράγ
ματα δέν ήδύνατο νά φανή, πολύ χρήσι
μος' μόνον ώς άπλοΰς εργάτης μετε- 
κόμίζε σανίδας καί έδραζε τήν πίσσαν 
δ ι’ής Ιμελλον νά φράξωσι τάς σχισμάδας 
τοΰ πλοίου.

Καί οί τρεΤς εΐργάζοντο μετά τοσαύ- 
της προθυμίας καί ζέσεως, ώστε μετά 
τινας ημέρας τό πλοΤον ήρχιζε. νά σχη
ματίζεται. Ά λ λ ’ όμως πλήν τών τριών 
τούτων αυταχειροτανήτων ναυπηγών άνε- 
μίχθη καί τέταρτός τ ις . Ή  άνάδοχος 
τών τριδύμων νεανίδων έγίνωσκε τα πάν
τα ' διότι ητο παρούσα ότε ό νεαρός μη
χανικός έλάμβανε τό σχέδιον του Ναυ
τίλου. Δέν ηθέλησε δέ νά τον έμπο- 
δίση, διότι τη συνέφερε τοΰτο. Φρονούσα 
μάλιστα οτι τό Ιργον δένπροεχώρει Síov 
αΰτή ήθελε, προσέταςε τούς ίδιους αύ- 
τής έργατας να έργάζωνται διά νυκτός, · 
Β λέπω ν δέό Ε δελπις τήν πρωίαν προσ- 
ηρμοσμένα καταλλήλως τεμάχια, άτινα 
αυτός είχε τήν προτεραίαν άφήση κατά 
γή ς , συνέχαιρε τόν νεαρόν μηχανικόν διά 
τήν δραστηριότητα καί τήν έτιδεξιότητά 
του, ούτος δέ παλιν συνέχαιρεν εκείνον, 
νομίζων οτι αστεΐζεται, 

ί "Enere, euvé^eie]
{ Π α ρ α ψ ρ ο ,ΰ κ )  Π. I. Φ.

Β ΑΙΑΠΑΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΑύΝ

ΑΚΡΟΑΤβ Η_ΒΪΓΑΑΑ ΑΠΙΑ

"Ολοι αγαπούν τήν μουσικήν, πρί 
πάντων είς την εποχήν μας. Εινε κανείς 
άπό σας που νά μή την αγαπά ; Μετ
ρικοί άπό σάς δυσαρεστοΰνται ή  «¿1 
κλαίουν όταν πρέπη νά .μάθουν τό μά
θημά τω ν, ή  νά κάμνουν γυμνάσματα. 
Ά λ λ ’ οπωςδήποτέ την αγαπάτε τήν 
μουσικήν, καί βεβαίως θα δυσαρεστηθήκ. 
πολύ άν κανείς σας εΐπη ®τι έννο- 
εΤτε τήν θείαν αύτήν τ έχ νη ν .

Ά λ λ ’ όση καί αν εινε ή  πρός τή» 
μουσικήν λατρεία σας, ουδέποτε θά φθα- 
σετε τόν ύπέρ αυτής ενθουσιασμόν τοΰ 
Ά νδρέα. Τό πρός την μουσικήν του 
πάθος ητο τόσον μέγα ώστε χαριν αυ
τής «φινε κατά μέρος ενίοτε καί φαγη- 
τόν καί ποτόν.

Ό τ α ν  έπ ιανε τό β ιο λ ί του, τ ή ν  ώραν. 
τοΰ φαγητού μ όλ ις  κ α ί μ ετά  β ία ς  τον 
έπειθον νά καταδή ε ίς  τό εστιατόριο·» κμ 
να  καθήση είς τό τραπέζι.

Μη νομίσετε όμως οτι έμενε νηστι
κός' ά φ ’ ού έκάθητο μίαν φοράν είς την 
τράπεζαν άπεμάχρυνε πάσαν άλλην σχε- 
ψ ιν καί αί σιαγόνες του είργάζοντο μί 
πολλήν δύναμιν. Ά λ λ ά  μετά τό τέλος 
τοΰ γεύματος έτρεχε νά χλεισθή είτε εις 
το δωμάτιόν του είτε , τό καλοκαίρι, είς 
μικραν σκιάδα, είς τό βάθος τοΰ κήπου, [ 
οπού ήτο βέβαιος οτι κανείς δέν τον ή- ϊ 
κουε καί Ιχεΐ πλέον έπαιζε όσον ήθελε. [

— "Ολο τήν μουσικήν θά έχης είς ; 
τον νουν σου | τόν ήρώτα συχνά ο πα
τήρ του, λαμπρός αξιωματικός τοΰ ναυ
τικού, όστις έπεθύμει νά γ ίνη  και ό 
υΐος του όμοίω; ναυτικός. Με τούς ή
χους του βιολιοΰ θά δίδης τά κελεύσ- 
ματα είς τούς ναύτας όταν ή μεγάλη 
βοη τοΰ θυμωμένου ώκεανοΰ θά αν- 
τηχή πλ ίΐό  δυνατά άπό τήν μεγαλειτέ- 
ραν ορχήστραν;

Ά λ λ ’ ό Ά νδρέας δέν έσυλλογίζετο 
ακόμη τό μέλλον, τό όποιον τώ  έφαί- 
νετο τόσον μακράν, καί παρεδίδετο εΐς 
τήν μουσικήν, ήτις τόσον έτερπε τήν 
φαντασίαν του.

Ε ΐς τήν πρός τήν μουσικήν άγάπην 
του τόν ένεθάρρυνεν ό άνάδοχος του, ε
ξαίρετος μουσικός, όστις τώ  παρέδωκε 
τα πρώτα μαθήματα τής μουσικής' τό
σον δέ είχε προοδεύσω ένεκα της έκτα-, 
κτου κλίσεώς του, ώστε, άν καί δώδεκα 
ετώ ν, έπαιζε μέ πολλήν τέχνην' ενίοτε 
είς τάς έσπερίδας τόν παρεκάλουν νά 
π α ίξη ' ό Άνδρέας ϋπήκουε, αλλ*  κατα 
βάθος δέν ητο ευχαριστημένος · Ήτο 
συνεσταλμένος, καί τόσον μετριόφρων 
ώστε τά χειροκροτήματα τον έκαμνον να 
κοκκινίζη.

'Εσπέραν τινα  ησαν πολλοί προσκε
κλημένοι εΐς τήν εξοχικήν οικίαν των, ο 
δέ Ά νδρέας δεν είχε διόλου διάθισι* 
να π α ίξω ' τούτοις, ή  μήτηρ του,ήτις ί

I  ΟΚΤΟΒΠΟΪ

Μίερηφανίύετο δι ’ αύτόν, ίδοΰσα ότι ί -  
γιινεν άφαντος εύθύς μετά τό δεϊπνον, 
ίηειλε τήν υπηρέτριαν νά τον είίρη καί 
« τ ο ν  φέρω· Α ίίτη έπέστρεψε μ ε τ ’ ολί
γον καί ε ίπ εν  ε ΐς  τή ν  κυρίαν της ότι 

..δέν τον εύρεν οΰτε ε ίς  τό δωμάτιόν του, 
Ά τε·είς τήν αίθουσαν, οΰτε ε ίς  κανέν 
άλλο δωμάτιον, οΰτε είς τήν σκιάδα, 
όπου κατέφευγε συνήθως -Τότε ή  μήτηρ 
ίο» Ιδωσε διαταγάς νά τον αναζητήσουν 
εις τον έκτεταμένον σύνδενδρον κήπον' 
άλλ’ είς μ ά την ' τότε κατέβη καί ¿κείνη 

. ω ί έ νφ  διήρχετο δενδροστοιχίαν τινα, 
φέ άνήσυχον φωνήν φωνάζςυσα ; Α ν
δρε» ! Ά νδρέα ! τόνος ανέκφραστου χα
ράς εφθασεν είς τά ώτά τη ς . Ή νο ιξε  
μικράν θύραν φέρουσαν πρός τή ν εξο
χήν καί άπέμεινεν έκπληκτος έκ τοΰ 

Άάματος, τό όποΐον παρέστη είς τούς 
. ώθαλμοΰς τη ς .

Εΐς τό μέσον τοΰ λειμώνος, Ιπ ί τοΰ 
ίεοίου ή σελήνη έχυνεν άφθονον φώς, ό 

γ Άνδρέας έκάθητο έπ ί μικροΰ υψώματος, 
ί  Ίηχυρώς δέ στηρίζων τό βιολίον του 
ί ποχάτω τή ς σιαγόνος του,έκίνει εδώ καί 

ΐχεΐδιά χειρός ζωηρας καί έλαφράς τό 
,πξον έπ ί τών χορδών.

Έ χφρασ« ούραινίου »¿δα/μίνίας ¿ ζω - . 
γραφεΐτο επ ί τής μορφής του' οϊ όφθαλ- 
μοί του ύψοΰντο πρός τόν ουρανόν έν 
ιϊδει Ικστάσεως, Ιν φ  οί ηχοι έξήρ- 
^οντο έκ  τοΰ βιολιού.

Αν κσί ηθέλησε ν ’ άποφύγη τούς 
ΐϊ,ροατας,ίν μέρει μόνον το κατώρθωσε’ · 
δ «« δώ ϊεχα μεγάλα αύτιά ώρθοΰντο 
ιιρ ιξ του' τ ’ αύτιά αγέλης κουνελιών, 
τβ όποια ηλθον καί παρετάχθησαν πέριξ 
« ί  μουσιχοΰ. Δέν ήξεύρω, άν ήσαν είς 
θέσιν νά εκτιμήσουν τήν τέχνην τοΰ μου- 
αιχοϋ, α λ λ ’  Ιφαίνοντο οτι ήκουον μέ μ ε- 
γάλην προσοχήν.

Ά λ λ α  μ ε τ ’ ολίγον και άλλοι αχροα- 
ταί προσήλθον καί ήνώθησαν μέ τούς 
τρωτούς' οτε δε τό παιδίον, κουρασθέν 
χατεβίβασε τό βιολίον του, ζωηρά χειρο
κροτήματα ήκούσθησαν έν τη  σιωπή τής 
νυκτός. Οί προσκεκλημένοι οίτινες Ιξελ - 
ίόντες ομοίως Ικ τής μικρας θύρας τοΰ 

ι κήπου ήκουον έπί έν τέταρτον τήν γ λ υ -  
■ χυτατην μελφδίαν , έξέφραζον τοιουτο- 
,· ιρόκως τόν θαυμασμόν των.

— Λοιπόν, θά εΐπήτε, ό Άνδρέας 
έγινε χωρίς άλλο μεγας μουσικός. Εμε- 
Χοποιησε συμφωνίας, μελοδράματα-

— Ό χ ι , ίγ ιν εν  αξιωματικός τοΰ ν»υ- 
τικοΰ όπως έπεθύμει ό πατήρ του. Το 
θαυμάσιου βιολίον του τώ  χρησιμεύει

;  έπλώς νά διασκεδάζη τά ς  ώρας τή ς π λ ή -  
ξεως, είς τό π έλαγο ς, όταν είνε γαλήνη.

Θέλγονται άραγε τώρα οί ίχθΰς τής 
θχλασσης όπως άλλοτε τα κουνέλια ; Π ι
θανόν, ά ν καί δέν έχομεν άκόμη περί 
τούτου ειδήσεις.

Σ όφια  Δ ή μ ο υ

:\ ΐ*Η

ο m m i  ms m m n
[Σ υνέχεια  κα ί τέλοε-ίδε σ ε λ .2 6 3 ]

Β ΑΙΑΠΑΑΣΙΣ TON OAIAÛN

Κατόπιν λαβών ΰπό τήν μασχάλην 
τό δεμα τό έμπεριέχον τά ασημικά και 
ίσ α  ά λ λ «  πρ«γμ«Γ « ¡ό ρ ε  τή ς  όρέξεώς 
του, ήτοιμάσθη νά Ιξέλθη·' Βλέπουσα 
τοΰτο ή ’Α ντιγόνη τον ήρώτησε :

— Ά π ό  τό «αράθυρον θά έξέλθετε ;
— Ναι, κοπέλλα μου , άπήντησεν 

οδτος^γελών, έτσι συνειθίζω έγώ , προ
τιμώ τά παράθυρα’ άπό τής πόρτες.

— Λοιπόν, χαίρετε, ε ίπεν ή  μικρά 
κόρη τείνουσα πρός αύτόν εύγενώς- τήν 
χεΐρα' καί σας εύχαριστώ, πολύ σας ευ
χαριστώ.

— Γειά σου λοιπόν, μιχρούλα μου, 
είπεν ό κλέπτης. Νά μοΰ βγοΰυ τά μά
τια, αν απάντησα ποτέ μου άλλο κορι
τσάκι τόσο αλλόκοτο χ«ί τόσο εύγεν/κό 
σαν κ '  έσ έν* . . . ’ς  τό λέω ,είλ ικρ ινώ ς.

Ή  'Αντιγόνη οΰτε έφαντάσθη οτι 
ήδύνατο νά την περιπαΐζη- — Νά που 
εγινε τώρα καλλίτερος, είπε κα θ ’έαυτήν.

Έ ν τούτοις μ εθ ’ όλα τα  συμβάντα 
έμεινεν έκπληκτος από τήν άθύρυίον ευ 
κινησίαν μέ τήν όποίαν έξήλθεν άπό τό 
παραθυρον καί έξηφανίδθη είς τήν σ τ ιγ 
μήν παραλαβών μαζί του τό κλεπτοφά- 
ναρον καί αφήσας την Α ντιγό νην κατά
μονη·' είς τό σκότος.

Ά νήλθε ψηλαφητι τήν κλίμακα, καί 
τότε, πρώτην φοράν ήσθάνθη παράδοξον 
ρίγος καί αδυναμίαν εΐς ολον της τό 
σώμα. Ό  φόβος ό όποιος τώρα την 
κατέλαβε 8έν ώμοίαζε καθόλου μέ τήν 
ταραχήν τήν όποιαν ειχεν ενόσω ό κλέ
πτης ήτο έκεΐ.

— Ποιος είξεύρει ; εσκέφθη τρέμου- 
σα ολ,η, άν «ύτός ο κλέπτης ητο κα
κός, δέν το είχε Βιά τίποτε νά με φο· 
νεύση. Κ αλά πού την έγλύττωσα ! φάν- 
τάσου τήν λύπην τής μαμμάς Καί τοΰ 
μπαμπά όταν θά ’γύριζε καί θά ’μά
θαινε τήν εΐδησιν. . .

Τό πρω ί ή  μήτηρ έξύπνησε μέ φαι
δρόν μειδίαμα είς τά χείλη .

— Έ ! Α ντιγό νη , απόψε δέν μας 
ήλθε κλέπτης. Έχοιμήθης καλά γ

— Ναί, μαμμάκα μου, πολύ καλά, 
άπήντησεν ή  Α ντιγό νη .

Δ έν ήθελε νά τρομάξω τγ^  μητέρα 
της αύτήν τήν στιγμήν. Δ έν είπε τ ί
ποτε περί τοΰ συμβάντος είς αύτήν τήν 
παρελθοϋσ«ν[νύκτα καί όταν ακόμη π α - 
ρετήρησαν ότι ε ίχ ε γ ίνη  κλοπή καί 
οταν μάλιστα ανεκάλυψαν τα  Ιχνη τα 
όποΐα είχεν άφήση ό κλέπ τη ς .

Έ φύλαξε τό μυστικόν τη ς μέχρις ό- 
του ήλθεν ό πατήρ τη ς . Ά λ λ ’ είς αύτ 
τόν Ικαμεν έντυποισιν ή  ώχρότης της 
καί, ανήσυχος,τήν έχάί'δευσε τόσον γ λ υ 
κά έκφράζων τήν λύπην του καί τήν

Ικπληξίν του διότι μόν&ν τά ίίικ ά  της 
πράγματα αφηρεσεν ό κλέπτης άπό. το 
πρώτον πάτωμα, ώστε επ ιτέλους δέν έ*· 
κρ«τήθη πλέον καί άφήχε νά τη διαφύγω 
τό μυστικόν της.

— Μ παμπα μου, άνέκραξε μέ φωνήν 
τρέμουσαν, μέ καρδίαν συνεσφιγμένην 
καί μέ δάκρυα είς τούς οφθαλμούς, 
μπαμπά μου,έγώ μόνη μου του τα έδωσα.

— Σ ύ, αγαπημένη μου ’Α ντιγόνη, 
σύ τοΰ τα έδωσες ! »  άνεφώνησεν έντρο
μα« ό πατήρ' στραφείς δέ κατόπιν πρός 
τήν σύζυγόν του : — Πολύ φοβούμαι, 
είπε,ότι ό φόβος τής έφερε παραμιλητό.

—Ό χ ι ,  μπαμπά) είπεν ή  Α ντιγόνη  
καί τά χεράκια τη? Ιτρεμον καί οί οφ
θαλμοί ίη ς  έπλημμύρουν δάκρυα, χωρίς 
καί αυτή νά ειξεύρω τό δ ια τ ί'—όχι, σοΰ 
λ έγω , μπαμπά μου, τόν ηκουσα. . . κ « ί 
είξευρα ότι ή  μαμμά· θά εφοβεΐτο . . , 
Τότε έσυλλογίσθηκα νά τον πάρακαλέσω 
νά μή την εξυπνίση . . . Κατε'βηκα λοι
πόν κάτω  σιγά σ ιγ ά .. .  τοΰ ώμίλησα. . .  
καί δέν Ιφάνη καθόλου κακός . . .Ή ρ -  
χ ιαε μόνον νά γελά  . . . Εμεινα λοι
πόν μαζί του καί . . . καί του ειπα  ότι 
τοΰ δίδω όλα μου τά κοσμήματα αν ή 
θελε νά μή πειράξη» τά  ΐδιχά σου πράγ
ματα καί τά πράγματα τής μαμμας. . . 
Σέ βεβαιώ, μπαμπά,. . . σέ βεδαιώ ότι 
δέν ήτο κακός κλέπτης . . .  κσί μθυ 
ειπε 5τι ήθελε νά  γ ίνη  π ά λ ιν  τίμιος
άνθρωπος.

Ταδτα είποΰσα έκρυψε τό πρόσωπον 
τη ς ε ίς  τό στήθος του πατρός της.

Τότε- ή  μήτηρ της έτρεξε πρός « υ -  
τή ν , ¿γονάτισε πλησίον της καί χατα- 
φιλοδσα αύτήν άνέκραξε δακρύουσα :

— νΩ ! αγάπη μου, άν σοΰ ίχαμνε 
κακό, τ ί  θά έγ ινόμεθ« !

— Ε ΐξευρε πολύ χ α λ ά , μαμμάκα 
μου, ο τ ι  δεν ε ίχα  σκοπόν νά φωνάξω . 

•Καί το έβλεπε ότι ήμουν πολύ μικρά 
και δέν ,είμποροΰσα νά  του κάμω  κακό. 
Τοΰ τό ειπα καί έγώ ή  ίδια.

Δ έν ήδύνατο νά εννοήσω διατί ή  μαμ
μά τη ς άνελύετο είς δάκρυα., οΰτε διατί 
οί οφθαλμοί τοΰ μπαμπά τη ς ήσαν ύγροί 
ένφ  την έσφιγγε -μετά περισσότερα; Ιτι 
στοργής ε ίς  τά ς  άγχάλας του.

— Έ γ ώ  πταίω , Π ερικλή, έγώ  ! Ιλε- 
γεν όλολύζουσα ή  δύστηνος μήτηρ. Τήν

. είχα πολύ παραμέληση καί δεν την έ- 
φρόντιζα σάν μητέρα. Ό σ ω  συλλογίζο
μαι ότι τό κοριτσάκι μας έκινδύνευσε 
τήν ζωήν του μόνον καί μόνον διά νά 
μή δοκιμάσω έγώ  φόβον ! "Οσιρ συλλο
γίζομαι ίίτι εδωσε όλα της τά  πράγματα 
διά τήν ίδικήν μου άγάπην ! “Ω I θά 
είμαι καλή μητέρα είς τό 'έ ξή ς  καί θά 
φροντίζω πολύ, πάρα πολύ-διά τήν κό
ρην μας.

Μ ετά Ιξ  περίπου - μήνας άπό τοΰ νυ
κτερινού συμβάντος τή ς ’Α ντ ιγό νης, ό
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κλέπτης σύνίλήφθη, βπως'δλβι οί *λέ- 
πται συλλαμβάνονται έπι τέλους. Έ δίχά- 
50η δι ’ όλα τοο τα εγκλήματα καί χα- 
τεόιχ,άσθη ε ις  πολυετή  φυλάχισιν.

Μ ίαν ήμ-έραν παρουσιάσθη εις τόν 
πατέρα τής ’Α ντιγόνης εις χωροφύλαξ. 
Ε 'άεν  ότι έρχεται άπ'ο μέροος τού κ λ έ
πτου,ό όποιος, έ ν τ ή  φυλακή ευρισκόμε
νός έπεθΰμει να Ιδη τήν. Α ντ ιγό νη ν  διά 
λόγον σπουδαίου τ'ον όποιον ε ις  κανένα 
δέν ήθελε νά εόπη. Ό  πατήρ τής ’Α ν
τιγόνης «δέχθη νά έπισκεοθή τ'ον κ λ έ 
πτην ε ις  τάς φωλακάς μετά τής Ουγα- 
τρός του. Μ όλις ήνοίχΟη ή Ούρα του 
κελιού του ή ’Α ντιγόνη τον 
«νεγνώρισε :

— Π ώς είσθε, κ ύ ρ ιε ; τ'ον 
ηρώτησε μέ τήν θωπευτικήν 
φωνήν τ η ς .

— "Οχι τόσο καλά, σαν 
άλλοτε,κοκκονιτσα μου. Εϊνε 
’λ ίγο  στενόχωρα εδώ μέσα 
και δεν μου κάνει καλό ’ςτήν 
υγεία .

— "Ελα, άφησε τής φλυ
αρίες, ε ιπεν ό χωροφΰλαξ, 
καί π ες  ό ,τι έχεις νά ’πής.

Τότε, οποία έκπληξις ! 
ό κλέπτης έξήγαγε κάτω9εν 
από τό στρύμά του έν μικρόν 
κιβώτιου καί το πρεσεφε- 
ρεν ε ις  τήν ’Α ντιγόνην λ έ -  
γω ν :

— Κάποιος πουρθε νά 
με ι ϊή  σήμερα μοΰφερε αυτό 
τό κασσελάκι. Έ συλλογίστη- 
κα πω ς έπρεπε νά σου το 
δώσω.

Καί στραφείς έπειτα πρός 
τον πατέρα τή ς ’Αντιγόνης 
προσέδεσε :

— Είδανε πολλά  πράμ- 
ματα τά μάτια μου ς ’ αύτό 
τόν κόσμο, αφεντικό, κανένα 
όμως δεν μου Ιφάνηκε τόσο 
παράδοξο σάν τό ξεφάντω- 
μα αυτής τή ς  κοπελούδας 
πού ηρθε μέσα ςτής νύχτας
τό σκοτάδι νά μου ’πή  πώ ς δε θά μου 
κάνη κακό, πώ ς δε θά φιρνάξν), νυαί νά 
με παρακαλεσγ, να κλέψω  οσο μπορώ μέ 
ήσυχία γ ιά  νά μήν ξυπνίσω τή μάνα 
τη ς . ιΦαντάσου πώ ς τρόμαξα όταν την 
είδα να σταθή μπροστά μου ΐ  Μα υστέ
ρα τ ί γέλ ια  πού μου ήρθαν ! “Ηθελα 
εκείνο τό βράδυ να της δώσω πα λ ι τό 
κασσελάκι της πριν φύγω, μά ’ς τά ύσ
τερα μετάνοιωσα. . . Τ ί τα θέλε ις, α
φεντικό ό κλέφτης ε!νε κ λ έφ τη ς .5

Ή  ’Α ντιγόνη εκράτει τό κιδωτίδιον.
Α μα το ήνοιξε καί είδε τά κοσμήματα 

της Ιμεινεν άφωνος προς στιγμήν άπό 
τήν χαράν τη ς . ' Κατόπιν ηΰχαρίστησϊν 
εΰγενώ ς τόν κλέπτην.

«  Σάς είμαι πολυ ευγνώμων, είπε, 
καί πολύ λυπούμαι διότι κατοικείτε εις 
τόσον στενόχωρον μέρος. Ό  μπαμπάς, 
είμαι βεδαία, θά Ικαμνε δ,τ ι  μπορεί νά 
σας βοηθήση,. αλλά καθώς μου ειπε, 
δένέχετε τά προσόντα διά δικηγόρος· » 

Ό  κλέπτης στραφείς πρός τόν χωρο
φύλακα έκλεισε τό ενα του μάτι κά- 
μνων εκφραστικώτατον μορφασμόν ό ό- 
ποΤος έκαμε τόν χωροφύλακα να γελά 
πολλήν ώραν όπισθεν τής θύρας, μέχρις 
ότου .ή  ’Αντιγόνη άπεχαιρέτισε τόν πα
λαιόν της γνώριμον.

,· Μετά τινας εβδομάδας κάποιος εκρού*

ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΣ 
i m m m i o s  h y t e h í
Δ ύσεις z&r χ η ν μ α ι ιχ & ν  ασπησ ίω ν εών ¿¡¡· 
μ ο α ε ν ΰ ν ο ν μ ε τ α » '  «V r - i l ç  v a '  à p t f f .  3 3  

45 ψνλλαΛίοις. τής J:απλάσεως c .  i .

ΛΓΒ ΣΜ Α Ο Σ ΓΑΛΑΝΟΙΙΟΥΛΟΣ
βραβευθεί; ιόν 40όν διαγωνισμόν τη ; -Δ ιa a J á t r m c  

προί 6 Op le tv ίων λυ 76*07 πνεΥίΛΛτιχων &σχ,Τ’ϋ&ών

σε τήν θδραν τής οικίας τ ή ς ’Α ντιγόνης. 
"Ανθρωπός τις ελεεινός καί ύποπτου 
εξωτερικού ενιχείρισε μικρόν κιδώτιον 
εις τήν υπηρέτριαν, ή οποία ήλθε νάνοί- 

■ ξγι καί αμέσως εξηφανίσθη κατεσπευ- 
σμ ίνω ς. Μέσα εις αύτό τό κιδωτίδιον 
εόρέθη έν χονδροειδέστατου ώρολόγιον 
έκ τών απηρχαιωμένων εκείνων τα ό- 
όποΤα τόσον καταλλήλως φέρουσι τό όνο 
μα κ ρ ο μ μ ύ δ α. Ε ις τήν εσωτερι
κήν δε έπιφάνειαν τού κιδωτιδίου άδεξία 
X5'1? « ‘X5 Χ*ράζ'0 » διά τής αιχμής μα
χαιριδίου, τάς έξης λέξε ις  :

Ο ΥΠΟΨΗΦΙΟΣ ΔΙΚΗΓΟΡΟΙ.

Β λΣΙΛΙΚΗ Κ . Κ ϊ ΡΙΑΚΙδΟΥ στέλλων αύτάς.

'Ο ρο ι τ ο ΰ  δ ια γ ω ν ισ μ ο ύ .

0 !  μέλλοντες να συμμετάσχωσι του .8ι*τ^ 
νισμού τούτον των λύσεων.θά διαιρεθώσιν ικ 
τρεις -τάξεις ¿να?άγω; τη ; ηλικία ; τω ν ! η«;
είς τήν μ ι χ ρ α ν  τ  ; ζ ι ν ,  ι ή τ  μ ε σ ν ί α ν  χαι

Ε ί; την μ ν χ ρ ά τ  τ ά ζ ι τ  υπάγονται οί μικρό
τεροι I* των φίλων τη; ΛίΑΠΛλ· 
ΣΗΟΕ, τουτέστιν οί εχοντες ήλι- 
χίαν μέχρι; έ’νδεχα έτων συμτιε- 
πληρωμένων.

Ή  μ ε σ α ία  τ α ζ ις  περίλβμί 
του; έχοντας ηλικίαν δώδεχα ί*ΐ! 
δεκαπέντε ετών συμπεπληρα 
μένων.

Καί ε ί; τήν α ν α ιε ρ α τ  τβ- 
ζ ι τ  υπάγονται πάντες οί λοιπιί 
άναγνω σται _ τή ; ΔίΑΙΐΛΑΣΒΙιϊ
άπό δεχαέξ ¿των χαί άνω , δ»Β 
τή ν  ΛίΑΠΛΑΣΙΝ τή ν  δ ια β ά ζ ε ι 
απληστω ; χαι α ί μαμμαι ακόμη 
κα ί οί πάππυι των συνδρομητήν 
μ α ;.

Χ άρις εις τήν νποδιαίρεσιν ναύ
τη ν , έκαστο ; συνδρομητής τςι 
Δ ι α ΠΛΑς ϊ ο ς  θά συναγωνίζεται 
μετα συνομιλίχων του.

Έ χ ε ι δε τό δ ιχ ίίω μ α  πας ονν- 
δρομητή; χαί πάσα  συνδρομήτριι 
νά λαβή μέρος εις τόν διαγωνι
σμόν, ή  ά ντ ’ «ύτοΰ *Τς ή μι® ί* 
των αδελφών του.

Μεταξύ των πνευματιχών α
σκήσεων, ά ;  δημοσιεύομεν, ίπέρι 
χουσιν επίτηδες διά τήν μικροί 
ταξιν εϋχοίώ ταται πνευμβτικώ 
ασκήσεις, κα'ι αλλαι πάλιν ά'ΐα- 
λόγως Ευσχολώτερβι διά τάς μι- 
γαλειτέρας τάξεις τών αναγνω
στών μας,

Α ί λύσεις τών πνευματικόν 
ασκήσεων έχάστου φυλλαδίου πρέ
π ε ι να στέλλωνται εγκαίρως, ώστε 
νά φβάνωσιν είς τό ΓραφεΓον μ<κ 
πρό της λήξεως της προθεσμίας, 
μέχρι τής όποιας γίνονται δεκτά' 
χα'ι ήτις σημ ίιοΰτα ι έκάστοτε ύιό 
την επιχεφαλίδα τών προτεινομί- 
νκ»ν πνευματικών ασκήσεων, ΑΙ 
μετα τήν τίταγμένην προβεσμίαι 

φθάνουσαι λύσεις δεν λαμδάνονται ύ π 1 δψιν.

ΟΓ βτέλλοντες λύσεις πρέπει νά γράφωσκ 
αύτά; είς χωριστόν φυλλον χάρτου, επί «ν 
όποιου τ ί π ο ΐ ί  ά λ λ ο  νά μή είνε γεγραμμέΛ» 
εχτος τών λύσεων. διοτε, χαι αν εινε γεγρβμ- 
μένον αλλο τ ι, ι?άν λαμδάνετα: ύ χ ’ δψιν

Αί λύσεις πρέπει νά γράφτυνται ή μία υπό 
τήν άλλην χαί δχε εις τήν αυτήν γραμμήν, νέ 
φέρη δέ έκάστη τόν αριθμόν της πνευματική;
ασκήσεως είς ήν αναφέρεται.

-Έ τιί της έπιχεφαλίδο; πρέπει νά γράφεται 
ό τόπος τής διαμονής, ή  χρονολογία, τό «λή
θες ονομα χαί τό ψευδώνυμον (άν έχ-ρΙ τρϋ στε'λ- 
λοντο; τάς λύσεις, καί άφεύχτως ή  ήλιχία τον. 
’Εάν παραλείπετα ι ή  ήλιχ ία , α ί λύσεις ·λ' 
συμπεριλαμίάνοντα ι ε ί; τόν διαγωνισμόν, διότι 
άνευ αυτής εινε αδύνατον νά γνωρίζωμεν ¡ιί 
ποιαν εχ τών τριών τάξεων συναγωνίζεται ό

•Απονομή τ&ν βριχδίίβν.
Β βϋΐον βραβ& ο* θά λά& οσ^τρ.^ μ  τών 

ίικτωνιβθησομένων, ήτοι ανα εις εξ έκαστη; 
τ5ν τρ'ών τάξεων, ό έχων τα ; περισσότερα; 
»ei; λύσεις μεταξύ τών δλλων συνομηλίκων του. 
ι’Ορδαί λύσεις θεωρούνται αί συμφωνουσοι καθ 
έλοχληρίαν πρός τάς ύπό τής « Δ ι α π λ α ς ε ο ς ” 
¡¡πωσκυομένας). Ε ί; έκαστον τούτων θα δωρη- 
ίΕ,ι, άνά τρεΓ; διάφοροι ώ|εοι των π«Ρ , ημων 
ίκόεδομένών. Π ροσίζ ι 0h α π ο ν ο μ ή ν  Μ  α ν -  
zmc ή r f c  tn p tn ew reox  ySc *w i'w  i » ’·
t f  r ?  Δ ι α Π λ Α Σ Ε Ϊ -  .  a ,  .

JfÚTipov epa6s~ or θα λαβωσιν l\ εκ ω 
{κνωνισθησομενων, ήτοι άνά δυο^ίξ έκάστης 
ώξιιος, οί έχοντες τά ; περισσοτέρας ορθας λύσεις 
μιτά τούς λαδόντας το «ρωιον_ βραβεΓον. Ι ις  
ΐωστον τούτων θά  ̂δωρηθώσιν ανα δυο τομοι 
εχ τών παρ' ήαών έχδεδομένων. , , ,

T Jro r β ραβ ζ ΐο τ  λάδωσιν εννεα ιχ. των
διβνωνίβθησομένων, ήιοι τΡ·ί> £* ^'.κάσιης τα- 
ίιινς Οί έχοντες τάς περισσοτέρας ορθ« λ υ « ι ;  
μιά τούς 'λαβόντας τό δεύτερον βραβειον. Εις 
ií»nov τούτων θά δωρηθή ανα ε ι; τομος.^ ^̂  

Έ παινον  θά τύχωσι πόντε; οί εχοντες optf« 
l im  S n  όλιγωτέρας τοϋ ήμίοεως των λυοεων 
o r  I -, -Π»γην fi&a6ßlOV 6ξ £Κβ·

U ¿¡¿ΠΛΑΣΙΣ ΊΩΧ ΟΛΜΟΝ 
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-----------  ,  . Αιά τών έν τοΓς κάτοοθι τετραγωνιδίοι; συλ·
(Αϊ A w *  σ ζ ε λ λ ο ν ζ α ι μ ε χ ρ ,  7  ¡ a r c v a p i o v j  Vsg2v „^ημ,ότ,σσΜ γνωμιχόν τ ι.

7 2 t . Π α ίγ ν ιο ν .

ας ιύρ'.ν οί λαβόντες τό τρίτον 
στη; τάξεως.

Εύψήμου pw-είας θά τύχωσιν οί έχοντες όρ- 
ίές λυσεις αχι'όλ.γωτερας τον ήμίσεως τών λυ-
Ην>ν ας εύρον οί τυγόντε; επαίνου ες έχαστης 
πξεαις.

Τών δέ λοιπών θά δημοσιΐυθώσιν άηλώς τα 
ο«μ»τβ μέ τό πσοόν τών λύσεων a ;  ευρεν εκα- 

' έτος.
Έ χ τ ύ ;  σ υ ν α γ ω ν ισ μ ο ύ .

ί  Οί τυχόντε; sk  προηγουμένου; 0ι«γ«υνισμού; 
Ρ'ών λύσεων ενός οίουδήποτε βραβείου ε ί; μίαν 
ά  τών τριών τάξεων, S er  δύνανται νά συνα- 
γκνίζωνται διά τό ίδιον ή διά χατώτερον βρα- 
έίων <ι; τήν αυτήν τάξιν, χα: τίθενται τιμητι- 
κϊς exTcs συναγωνισμοί!, έάν ό αριθμό; τών 
ίνειώ» wev τοΓ; παρέχρ τό δικαίωμα ε ί ;  το ίδιον 
H είς κατώτερον βραβεΓον έχείνου ου Ιτυχεν αλ- 
λκτε. Δεν τίθενται δέ εκτός συναγωνισμού, μό- 
νον εάν συναγωνίζωντοα εις τάξιν μεγβλειτέρα. 
? ϊρίν, ή  ε ις  τήν ίδ ιαν μεν τάξιν,· άλλά δ ι' άνώ- 
τερον βραβεΓον

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Γ Ϊ Ν Ε Γ Μ Α

¿ ¡ά ά σ χ α λ ος. — Μ ά, παιδί μου, ίπ ί τέλους 
καταντά άνυπόφορον δλον τό. μάθημα έγύ  το 
ί*ο · σύ λέξιν δέν είπες.

Μαθΐ)Ζ$ζ (μετά σοβαρότητας). —  ."Αχουε 
οολλά^καί λάλε■ όλίγα.

Εστάλη vni Άνχιμήίουι τοί -Ε̂ΪΓ.μ··-¿vol. 
*

Ό Κουφιοκεφαλάκης ,άκούων τήν κυρίαν του 
νά παρακονήται διά τό δστατον τού καιρού 
πλησιάζει χαί τη λέγει δειλώς :

— Κυρία, έγω πταίω που χάλασε ό καιρός 
jjà δεν τολμούσα νά σάς το πώ .

— Πώς πταΓς ίσύ ;
—- Νά ! έσπασα τό βαρόμετρο τ«ϊς προάλ- 

) « ;  χαί τώρα κάνει ό,τι καιρό θέλ·)
'Β«φ«*η iJcV «ΟίΤ, ΆΐρΑμήτθϋ Βύζ<τεβυ.

Μεταξύ μαθητών ;
— Πόσους γιακάδες αλλάξεις τήν éêS o -  

μάδ« ;
— Μό τούς συμμάθητάς μου «λλάζω πολύ 

ςνχντ, βλλά μέ τόν δάσχαλβ μου ποτέ, γιατί 
«ύτόςκάθε 'μέρα μου δίδει μά ποτέ δέν παίρνει.

7 1 2 .  Α ε ξ ό γ ρ ι φ ο ς ,
Τό πρώτον εινε μέταλλον πολύτιμον χ ι’  ώραΓον, 
όνομα μέρους λεξικών εινε το δεύτερόν μου, 
τής Έχκλησιφς διδάσκαλο; εινε τό ρυνολόν μου.

’ΕντάΚη ύ-tö ιοΟ ·Α̂ /ιι>ήίνν;·
7 1 3 .  ϊ τ υ ιχ ε ι ύ γ ρ ρ φ ο ; .

"Αν είναι πάντοτε πιστό;, μέάγαπδς πολύ.
. Θά σε τρυπήσω δμω; αν μου λε ίψ ’ η χεφαλή.

*Εντάλη Öxl τβά Εϊ·»ητί1*ϊ’ν6ν Πονλιον. .*
714. Στοιχενόγριφος.

Είμαι εργον τού άνξρώπου, μά ό ίδιο; πού με
[κάνει

όταν μέ ΐδή’μπροστά του χωρίς κεφαλήν τα χάνει. 
Τώρα πάλιν 3.ν θέλησές τό χεφάλι μου νά χάβω, 
ή θά σε ευχαριστήσω ή τ 'β ϋ τ ιά  σου θά χαλάσω.

β„«λη ύκδ νοί ΟΙρονιτν‘Ιόςου. 
713 Τονόγριφος.

"Οπου πας σε συνοδεύω, 
τον χαθενα χρησιμεύω.

Πειό μπροστά αν μέ τονίσνμ 
. χ ' έπειτα μ ' όρθογραφήσ^’ ν 

θέ νά μ “ Ινης δταν βρέξrj, 
ή χιονίσ») η ν?ρό τρέξη.

ΈβίΑλη νπδ τ»σ Κνλλιτί^νβ. ΦιιβΙβυ. 
7 1 6  Α ί ν ι γ μ α ,

'Έχω γλυχείαν τήν φωνήν,
"Αν τον λαιμόν μ ' άλλάξτρ, 
πάλιν πβρέχο) ήδσνήν .

- χαί αν ή πρώτη μου φωνή 
ασματα ψιθυρίζτι, 
χαί ή  έτέρβ μου φωνή 
πάντα; ευδαιμονίζει.

'ΐ’ Βΐόλη fiîlà τθ; Σιμι̂ άμιίβί,
7 1 7 .  Μ ω σ α ί χ ό ν .

'Α  Όδησσεϋς, ό Άχ,ιλλεύς, ό Ετέντωρ χαί ό 
και ε ί; θεός πολεμικός ό άγριος ό”Αρης [Πάρις 
σοί.δίδουν τά συστατικά που πρέπει νά ζητήσεις, 
σημεΓον. του όρίζοντςς διά νά σχηματίσει;.

ΚστκΙη ύ.Ι, 'Κτςο;.ητου όκλαββομλςον ,
7 1 8 .  Κ υ β ά λ ε ξ ο ν .

1 . Μέ συλλέγουν ά π ' τά δένδρα είμαι χρήσιμός
[τις ίλ η .

2 .Είμαι πόλις τής'Έλλάδος·, άλλά τής αρχαίας,
[φίλοι.

3 . Διά νά μεεΰργι; λύτα, ζήτηβέ με ,’ςτας θεάς,
4 . Είμαι μία1 επαρχία τη; Ά σ ία ; τής μιχράς. 
5· Ειμ’ υιός ένό; έδραϊευ *  ’ έκτος τούτου ειμ  '

[αύτό,
δ ι' ον δύνασαι νά τΐάμ,ν̂ ς τό κυβόλεξον σωστό.

<l>ilnz4tfιόβ; Κόξρςν.
7 1 9 ,  Ρ ό μ β ο ς .

Τό πρώτον μου ίίς  τούς καχούς ευρίσκεις μ’ εύ-
[κολία.

Τό έσχατον ε ί; ιόν λαιμόν ιό  sy_tt ή ασχολία,
Τό δεύτερον εϊνβ νησί χαί σχέψου νά τ» λυσξμ. 
Τό τρίτον, λύτα , σ ’ εύχομαι ποτέ μη καταντησί];, 
διότι δεν θα έννοής τήν χάθε ομιλίαν.
Τό τέταρτόν μου κτητικήν δηλοί αντωνυμίαν.

Έρΐ&λτ) W*î> τβί Kaî <*05 Â tiTT6oiyeu;.
7ο θ,συραμ ίς.

-ή- Οί μεν σταυροί ναντιχατα-
' ή- 1 τασταθώσι διά γραμμάτων

• '  rf- '  ώστε νά  άναγινώσχεται τό
• · · 4- '  ’  '  όνομα βρους τής Ελλάδος, οί

-δέ ΐ ί  αστερίσκοι τής βάσεως, μετά του ίν  ιώ  
μέσω αυτών σταυρού να σχημΛτιζονσι το ονομα 
κράτους τής Ευρώπης, οί τεσσαρες ανωτέρω 
τροφήν άναγχαιοτάγην εις τόν άνθρωπον και αί 
ϋπεράνω αύτών δύο αντωνυμίαν.Έ«ηίλη wi Eer»’çeu.

7 2 1 .  Κ ρ ι κ ω τ ό ν .
$  ’A rt: τών σταυρών νά τεθώσι

+  +  συλλαβαί τοιαΰται ώστε σονδεο- 
είς οί μένη έκάσιη μετά τής «ροηγου- 

ψ- -f. μόνης νά αποτελρ μίαν λέξιν καί
4 ;  άλλην πάλιν μετα τής επομένης.

Όοθοτραφία δέν τηρείται.

κη κ< χω

6η Ι οι I σχα μα

Ι σης πο σρ I ζειν ! λω παρ

*ϋΐΤ&Λη v-frt "soff Aiu»9u Teewvt«fi>ifl«i
7 2 a . Π μ ό β λ η μ * .

Νά εΰρεθουν δυο αριθμοί, τών όιτοίων ή μέν 
διαφορά νά διαιρήται δια τού 2,τό άθροισμα διά 
τού 3 , κκ ι τό γινόμενον διά τού 5.

β̂ ΐάΑτ, δ*4 7 ο Ο Τΐχ-Τά* 
724. Α εξιΟ ηρια.

Ilot* λέξι; πεντασύλλαβο; Ιχει τέσσαρα ε χαί 
εν ο ;

Ί ί τ τ ώ λ η  ι ΐ κ ΐ  ' I u λ ν - ο .  Μ ,  Χ ^ η σ τ Ι δ , υ .

725 — 727. Κ ε κ ρ υ μ μ έ ν *  4 νό μ Λ τ*  ν ί ,σ ω ν ,
1. Πολλάχι; τά πράγματα μά ; φαίνονται 4υσ- 

χολωτερα παρ’ όσον πραγματιχώς εινε,
2 . Ό  δίκαιο; κριτή; ακούει με την αντην 

προθυμίαν όλου; τούς διχαζόμενους.
3. Καί όσα άλλα- βιβλία άναγινώσκω εινε 

χαλά, άλλ ή ·Διάπλ«σιςη ύπερτερεί· όλων.
Έ ΐΓ ΐ ά λ ι ,  UIÏ& τ η ;  Κ έ , η ι  ν η τ  Λ ' . ϊ τ ο - . ι . ' . l ’ i i r . , - -

728-732 . Μ α γ ικ ό ν  γρΑμμΛ.
Δι' άντικαταστάσει»; ενός γράμματος τών κά

τωθι λέξεων διά δύο άλλων γραμμάτων, πάντοτε 
τών αύτών,νά σχημαιισθώσίν άλλαι τόσαι λεξεις. 

Α στο ί, νοΰς, Ι.Ιάρος, ποιος, οίνος.
“Έντάλη Oui Χι3νοι τ»0 Cop.uzasO 

753 -738 . Έ π β ν ό ρ θ ω σ ίς  λ έ ξ ε ω ν .

Διά καταλλήλου μεταθέσιως τών γραμμάτων 
τών κάτωθι λέξεων σχημάιισον τά όνόματ* Si 
ποιητών:

1, Εομόρη. 2 , Ά πκα ίλο . 3 , Δευπίριση. 4 , 
Χορηστίσος. 5 , Ισοτάρο. 6 , Μισίδωνης.

'Εβτώλη ôzl τί; Άύμι; τ ι; EckooO;·

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
< a v i r / i a t i x i S *  -  —- τ · Ί τ ϊ ;  27 AOyefiv-ev I* < -

5 8 9 Ttape (τι, 5 9 4 · Σί^ος, KÚ-
οος. — SQ4. "Αλας, Ά τλα ς . — 592- Λιμήν,
λίμνη. —  595- Ή  τράπεζα . —
594- - 5 9 5 - -  598·
ΓΑΛΗ Λ I  NA IΟ Σ Σ Α  Η
ΑΛΤΣ 1 ΤΑινΟΣ Κ Μ Τ
ΛΤΡΑ ΝΑθΑΝ Α Ε Ι .
ΗΣΑΓ ΑΛΑΣ Τ  0  X  Ρ  Κ I Α

ΙΟΝ Λ 1 Δ
ΟΣ A Κ 0
Σ Μ Η Ν

—  5 9 7 ;Λυ<«<Γτρά·εη, ’ΛχβρνεΓς̂  Βάτραχο;, Ειρήνη» ϊπ- 
πεΓ{, Νεφέλη.— 598> Πνίγεται. —  5 9 9 - Τά 
τέκνα ήσαν 8 χαί τ α  μήλα 37 .— 6 0 0 - Π Κ 
6 4 1 - 9 0 2 ' 1) Μήλο.ς, ήλος, ΑΘΗΝΑ,
όλος, ορος, πόρος, Πύρρος, Σύρος, Ρ 1 
Σύρον, irvxor· 2 , l ia r a ) ,  Μάνης, ΝΙΝΟΣ 
μόνης, μόνος, ονος, όρος, ήρος ,'Η - Δ Α 
Ρ«ς,*Ήρα, &ρ*,“Α ρνα— 603 .-445 - ΣΩ ΤΗ Ρ 
Ή  ανταλλαγή γίνεται διά τού γράμ- S  Ε 
ματος ρ, αί δέ σχηματιζόμεναι λέξεις Ο ΙΜΟ I 
εΤνε :  άρμός, ερις, α ύρ ω ν είς ταύτας Σ  ̂ Α 
προστιθεμένων, τών γραμμάτων π τ  σχηματίζονται 
αί λέξεις : πταρμός, πτέρι;, πτυάριον.— 60C- 
ΙΣΙΙΑΧΑΝ |1. Ισπανία , 2 ,  Σηκουάνας. S, 
ΠεκΓνον. 4 ,  Αύγουστος· 5 , Χ ιλή. 6 , Ανδρος. 
7 , Ναΰπλιον).—  © 07· ΑΡΑΛΗ , Λ Α 50Σ (1 , 
ΑΣτρος. 2 , ΡΟίχοι. 3 , .Α ίμος. 4 ΛΑρναξ. 5, 
ΗΛιος). —  6 0 8 - “Η λέγε «  σιγή; χρεϊττον, 
ή  σιγήν έχε. —  6 0 9 -  Ή  Τρίπολις είν* πόλις
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ΒΙΒΑΙΑ ΑΙΑ ΟΙΚΟΓΕΙΕΙΑΣ RAI B A H IA
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Ο ’ Α γ ρ ο τ ικ ό ς  · Ο ίκ ί ι ΐκ ο ς  ύπό Σ οφ ία ζ  
¿ t ¡ f i o o  μετ«φρ«ι6εν, έχ τού Γαλλικοί. Διή
γημα διδακτικόν, μετά 25 εικόνων, βραδευ 
ίέν  υπό τής Γαλλικής Άχαδημίας. Χρυσόδ*-
τον i f .  3 ,75. " Α δ ετο ν ...................δρ. 1 ,7 8

*Η Ά ν θ ο ύ 5 .α  Οκό Ά ρ. Π , Κ ου ρ τ ίία α  μετα- 
φρασδεϊσα έκ τού Γαλλικού. Χαριέστατον καί 
ήόίχώτατόν διήγημα μετά 26 είχόνων. Χρυ-
σοδετον. oí. 5 . “ Λ δετόν................... δρ. 3,ί>0

Β α ϊτ ά ν  Ζ ε ρ ά »  Οκό Σ οφ ία ς  Α ρμου μετα· 
φρασόίίς έκ  του Γαλλικού. Περιήγησις εις 
τό* Καύκασον, ήβη, Μιμα, περιπέτειοι.
"Αδετον.................................................. δρ. 1 ,8 0

Ε ίς  τ ι ι ν  θ ά λ α < ίΰ α ν  ! Ναυτικόν Μυθιστό
ρημα »«τα  τόν Μέην-Ρήδ, π ίρ ιπ εη ιώ ϊί« , 
θελκτικόν, διδακτικόν, Μετάφρασις Ά ρ. Π 
Κ οορ ζ ίίσ ο , μετά 25 ςίκόνων. Χρυσόδετο*
δρ. 3 ,75 . Α δετον.............................δρ. 1 ,7 8

T o  0 C y a  to f f  Φ θ ό ν ο υ  Οπό Π. I .  Φ ίρ μ -  
ΛΟΜ έξιλληνισόέν in  τον Γαλλικόν τον André 
L au rie . Μυθιστορία ζωηρού ενδιαφέροντος Év 
Ρωσσία διαδραματιζόμενη, μετά 20 εικόνων. 
Χρυσόδετον δρ. 5 . "Αδετον. . .  δρ. 3 ,8 0  

Ο ι Μ α Ο η τ α ί τ ο ΐ-  E trdsO iov Οπό Αρ.

Π. Κ ονρζΙίου  μεταφρασθέντες. Έπαγωγότατοι 
χαί διδακτικόν διήγημα "Αδετονδρ. 1 ,8 0  

Ή  Μ α ρ ο ν ΰ ία  Οπό Π. I .  Φ όρμπβο μετα- 
φρασθεΓσ« έχ του Γαλλικόν τον Ρ -1 . δί& ί'ί. 
Διήγημα Ρωσσιχής ύποθέσεως, συγχινητιχώ- 
τβτον κ«4 δ;δ«χτικωτατον» ¡¿ρα6ε^8εν ύττο 
της Γαλλικής *Δκα$ημέας. Χρυτοδετον δρ.
ί .  Α δετον.............................................δρ. 3 ,8 0

Ή  Μ οΟ όα τ£>ν Π α ίό ω ν  Οπό Α. Κ α ζ α χ ο ν -  
ξητοβ. Τόμος περιέχων 150 ποιημάτια διά 
παιδί«. Χρυσόδετος δρ, 3. "Αδετος δρ. 1 ,8 0  

Ή  Ν ά να  Οπό Π. I  Φόρμζζοο έξελληνισθεΓσα. 
Άμερικανιχόν μυθιστόρημα τής Λονΐζης Μ. 
Ά λχώ τ, ίν  ώ μετά τρυφερότητος χαί περισσής 
χάριτος εξιστορείται έ παιδιχός βίος τής 
ήρωίδος χαί των έπτά έξαίέλφων της. Χρυσό
δετων δρ. 5 . "Αδετον. . . . . .  δρ. 3 ,8 0  

Π α ιδ ικ ο ί  Δ ιά λ ο γ ο ι  Οπό Α ίμιΑ ίον Έ μαρ· 
μ ό το ο  (Ά ρ . Π . Κονρτίδον), πρός χρήσιν 
των Δημοτικών Σχολείων, Παρθεναγωγείων 
χαί Νηπιαγωγείων. Μιχρα'ι σκηνάί πρός 
παράστασι* έν σχολιχαΓς η οίχογενειαχαί1; 

έορταΓς. Σειραί δύο, ήτοι:
Σ ε ιρ ά  -πρώτη,περιέχουσα 13 διαλόγους,έπι-

τρεπομένους χαί έν Τουρκία. "Αδετος δρ. 4,1 
Σ ε ιρ ά  δ ε ύ τ ε ρ α ,  περιέχουσα 10 πατρα.» 
χοΰς διαλόγους άπηγορευμένους ϊν  Τουρκία.
Άδετος δρ...........................................δρ. 1.2Í

Π α ιδ ικ ό ν  π ν ε ύ μ α ,  βυλλεγέ* Οπό Ν Β. 
UaizadozzooAco. Τρία τομίδια, ών έκαστοι 
περιέχει ύπέρ τά 200 παιδικά πνεύμεα 
ζχοντβ  ?ην δύναμήν v¿
την φαιδρότητ* καί εις τήν μάλλον σχυ^ιι- 
πην συναναστροφήν. Χρυσόδετα και τά τρίο 
τομίδια όμού δρ. 2 ,50 . “Αδετον έχασιι» 
τομίδιον  .........................  λεπτά 30

Ό  Π ν ρ ε ιο π ώ λ η ς  υπό Π. /. Φόρμα« 
έξελληνισΟεις εκ του Γαλλικού μετά 24 εικό
νων . θελχτιχωτατον χα'ι μορφωτικόν τοϊ χε· 
ραχτήρος καί τής καρδίας διήγημα, βραδεν 
βεν ΰπό της Γαλλιχής Ακαδημίας. Χρυϊέ- 
δετον δρ. 5 . “Αδετον . . . . . .  δρ. 3,50

Ό  Φ ώ τ ι ις  ύπό Jpw tcy/ jwe Σαμαρζο!&\·
επικολυρικόν ποίημα,έχτάχτόυ Ινδιαρέροντι 
έν ώ περιγράρεται ό βίος μικρού έλληνόπαιίτ. 
μετά ώραίακν ιτεριγραρδν ξλληνικων ·ή9«ι
και .χαρακτήρων.

"Αδετο-

E M 1 K T 0 S  i m i P l l  Ι Α Τ Α 1 . Ι Ι Ι Μ Ε  ί Τ Ο Μ Ι Α Ϊ
l í >  TÓyot χΗς «Λταπλάϋεως» —  2 , 0 0 0  βί«όν«ς—  άν-ei δρ. 4 7 , ^ 0  * μόνον δρ. ί »

Ή  Atevfrjv*^ t í ?  ·Δ»*«ΧάβΙ«< -pcom ΓΧαί-
δων* «λ·ηρ6ΐ< ββιρά; των ήδη ΕΚ-
δοΟέντων 24 τόμων της Α ' περιόδου [1879— 
1893) του περιοδικοί τούτου, προσφέρει εις τό 
κοινό-* τούς πλεονάζοντας τόμους ςίς τιμήν κα- 
ταπληκτιχως εύβυνήν, ήτοι πρός δραχμήν 1 τόν 
τόμο*, άντί τής συνή&ους αύτών τιμής των 
δραχμών 2 ,50 .

Οί πλεονάζοντες χα'ι πρός μίαν δραχμήν έκα
στος παρεχόμενοι είνε οί έξης 19 τόμοι : 4τς, 
5ος, 6ος, 7ος, 8ος, 9ς>ς, t ío : ,  12ος, 14ος, 
15ος, 10ος, 17ος, 18ος, 19ος, 20ος, 21ος, 
22ος, 28ος, 24ος, π ώ λ ο ίτ μ ε ν ο ν  κ ο ά  j j » .  
ρ ΐό τ ά  Ι κ α ό τ ο ς

Οί_έκ τής άνω σειράς εξαιρούμενοι πέντε τό
μοι εινε σχεδόν έξηντλημένοι, πωλοννται δέ τά 
ίλίγιστα ευρισκόμενα αντίτυπα τοΰ 1ου, 3ου και 
13ου τόμου πρός 8ρ. 2,50 έκαστον, τού 10ου 
δρ. 4 ,καί τοΰ 2ου δρ. 10.

Και 4χ των 19 δε τόμων τής δραχμής ο! 
βαίμηδόν εξαντλούμενοι té  ύπερτιμηίωσι π ά λ ιν  
"Ωστε οί δέλοντες νά έπωφεληδώσι τής ευκαι
ρίας πρέπει νά μή' άναδάλλίοσιν.

" Ε κ α ό τ ο ς  -γόμος τ Λ ς  “ Δ κ ,ιρ λ ά ό ε ο υ ς  
γώτ· Π α ίδ ω ν , ,  κ ο < ΐν ί ϊ τ α ν , ! » Υ θ Ο  ί ω ς  
1 3 0  « Ι κ ό ν ω ν ,  ε ί ν ε  άνε^< ίρ“Μ ΐγος τ ώ ν  
ϋ λ λ ο υ ν  τ ό μ ω ν  κ ά ά  ά - π ο τ ε λ ί ϊ  α ί τ τ ο ΐε -  
λ έ ς  ( ί ε β λ ίο ν .

Έ ν τοΓς τόμοις τής «Διαπλάσεως» εχτόζ της 
άχ; ης ποικίλης εξόχως επαγωγού, μορφωτικής 
καί διδακτικής ίλη ς, εμπεριέχονται χα’ι τά έξης 
ηδικωτατα μυθιστορήματα, τά κλειστά των ό
ποιων ώς κΰρος τής φιλολογικής αϋτων αξίας και 
της μορφωτικής αυτών δυναμεως φερουσι την 
βρά6ευσιν αύτων ύπό τής Γαλλικής “Ακαδημίας:

Ό  Άνοιχτόχαρδος, έν τώ 6ω τόμω. —  Οί 
τρεις μικροί Σωματοφυλακές, εν τώ 7ω καί 8ω. 
—■ Ο Βράχος των γλάρων, εν τώ 9ω.—-Ό  Μι
κρός ήρως, εν τώ ΙΟω.— Ή  Κόρη τοΰ Γεροόω- 
μα, έν τώ 11ω. —  “Ο Ιωάννης Καστέρκς, έν 
τώ 12ιρ, 13ω χα’ι 14ω.—Τό Κερίάνιον έν τβ 
13ω καί 14ο;.— Αί Διετείς διαχοπαί, εν τώ |5ω 
χα'ι Ι6 ψ .— Ό  Πλοίαρχος, Ιν τώ 17ω καί 18ω. 
—  Ή  Γυφτόπουλα, έν τω  19ω κ α ί. 2 0 » . — Ή

Άδελφούλα μου, πρωτότυπον μυδιστόβημα τώ 
κ . Ξενοπούλου, έν τώ 20ώ-— Οί Καλοί άνίρ»· 
ποι εν τώ 21. — Ό  Μικρός λόρδος, έν τψ  22φ. 
—- Ό  Κληρονόμος τοΰ Ρο&νσώνος, εν τφ 23φ 
καί 24ω,

’Ανάγνωσμα τοιοΰτον εις τόσον μικράν τφήι 
προσφερόμενον εΐνε τυχηρόν άπόκτημα διά «ίς 
ενδιαφερομένους υπέρ τής μορφώσεως τών τεκνωι 
των γονεΓς.

Οί έν ταίς έπαρχίαις δέον νά προσθέτωσιν εκ 
τήν τιμήν έκάστου τόμου καί λεπτά 10 $ιά Μ- 
χυδρομικά τέλη. Οί δε έν τω εξωτερικό) πίμ- 
πουσιν εις χρυσόν τό άντΐτιμον, δέν προσδέτουίΐ 
δε ταχυδρομικά τέλη.

Ποσά μιχρότερα τών 5 φράγκων, εκ τοΰ έξω- 
τεριχοΰ, εινε δεκτά καί εις γραμματόσημο*.

Α ί παραγγελίαι άπιυδύνονται μετά τοΰ άνιι· 
τίμου, δ ι’  έπιστολής συστημένης κ α τ ’ ευίείάν

Π ρ ό ς τ ό ν  κ .  Ν Π . Π α χ α δ ό π ο ν Α ο ν
έκδδτην.τής «Διαπλάσεως τών Παίόω** 
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  Τό άντΐτιμον τών συνδρομών άποστέλλεταί κα τ ’ εύδεόαν
πρός τόν κ. Ν . Π . Παπαδόπουλον, εκδότην τής Δ ε α π 3 .ά ό ε ω ς  
τ ώ ν  Π α ί  ω ν ,  είς ’Αθήνας, διά ταχυδρομιχών επιταγών, χαρ
τονομισμάτων παντός Κράτους^ χρυσού, τοκομεριδίων, συναλ
λαγματικών εντός συστημένης επιστολής. Ποσά μιχρότερα τών 5

Dafás.w »/?: μδ «Tfi-T .ύ·Χβ, uiTct .»ΓΐΛίνβι*

φράγκων,έκ τοΰ ’Εξωτερικού, εΐνε δεκτά χα'ι είς γραμματόσημα.
— ÓÍ άλλάσσοντες αποικίαν συνδρομηταέ παραχαλοΰνται νά 

γνωστοποιώσιν ήμ>* εγκαίρως τήν νέαν των διεύβυνσιν, συναπο- 
στέλλοντες τήν παλαιάν των διίύόυνσιν χα'ι 25 λεπτών γραμμα
τόσημων διά τήν δαπάνην τής έχτυπώσεως της νέας ταινίας.

ιωχμίρ.υ τΐ *»\D Λκδ τ2[ Ικίό,ιάι τ«ν ιϊεΐ. ¿"βιάο.ϊτ..

Έ ν τ.5  τυ ν ιτ ύ χ τ ιΐ í j  τθν kút^v 'A ' I t ih  ΚιΑνντνντινΙδ«» 1394— 8117.


